| 


OLNOHOL JO ALISU3AINN - IISNN 





Presented to the 
LIBRARY of the 


UNIVERSITY OF TORONTO 


by 


Dr. Allan Katz 











Digitized by the Internet Archive 
in 2022 with funding from 
University of Toronto 


https://archive.org/details/25mlodiescibres00schu 


























Texte Francais et Allemand. 


Pe 








1 
Ye \ 
= GEW 
/ ra NW - Z 
z \ N = 
\ an; 1 
f { & 
\ { N NM MN Y = E 
ff, N " NN TE 
ar, N lin KO) Al 
TIL LU FERTLIUTN SE ENONTILLZEFT LT Lili Ebi bl h u 
DIDI TTTERT NONE 1 } = 
AAN NA BIRNEN A Ef 
PA 













cD 
cr‘ 
u 








ölodies eülehe 


TG) 


ge 
———— 





> 
= 










ni III ICH 
D 


sh, Kr Ds Hana 
yet Bu | 
Adler Adolphe Lamande It 


J Fhetrft 


Faroles allemandes originales. 






































nl 
vöököderömbil,beivgie N ur 





3 Artbänst 





In die Edition Peters aufgenommen. 














; Page 
1. ELLE EST A T0I (NUIT DE PRINTEMPS)_Frühlingsnacht, Op. 39. NO 12................ 3 
2. LES DEUX GRENADIERS_ Die beiden Grenadiere, Op. Ag NO Ar. ee 8 
8. J’AI PARDONNE_ Ich grolle nicht, Op.18. NOT nn 14 
%. A MA FIANCER widmune, Op 25 Ne EINEN: 16 
5. L’HEURE DU MYSTERE. Mondaacht, Op so. Neu 19 
6. LE NOYER__ Der Nussbaum, Op. 25. NO 8... HR SEE 22 
7. AU-LOIN- I der. Fremde, Op.89. Nolan 26 
8. LOTUS. MYSTIQUE- Die Lotosblume, Op, 25.No 2 1 20. 28 
9. CHANSON DU MATIN— Volksliedchen, Op. ENG 2... 30 
10. NOBLE ESPRIT, PEN SEE ALTIERE_ Er, der Herrlichste von allen,Op.42.N92.....33 
41. MON COEUR,TU FREMIS_ Ich kana’s nicht’ fassen, 0p.42. NO3.. sr 37 
42. LE SOLDAT_ Der Soldat, 09.40. Nest 40 
13. AU RAYON DU SOLEIL_ An den Sonnenschein, Op. 36. NO A................. EN 44 
1%. FLEUR MOURANTE_ Du bist wie eine Blume; 0.25. NO2A ee 46 
15. CEST LA QUE NOUS AIMONS_ Ich wandre nicht, Op. 51. NOB..............48 
16. BERCEUSE_ Hochländisches Wiegenlied), :Op.:25.IN OH Aa Se 52 
17. RECUEILLEMENT _ Die Stiller@p.30. Naar 54 
18. SOLITUDE_ Schöne Premde,,0p389.: NG 21 en 0 56 
19. TON IMAGE__ Dein Bilduiss, Op. 29. Nee mean ee 59 
20.LE SECRET TRAHI__Verrathene Liebe, Op. 40. NO 3... 61 
Z1.LE MENETRIER_ Der 'Spielmann, 0p.A0. NRZ... 64 
22.CHANT DE LA FIANCEE NO, Lied der Braut, Op. 28. NO Er 69 
23.CHANT DE LA FIANCEE N92, Lied der Braut, Op.'25. NOA2...0.. 000 71 
24.VIOLETTES DE MARS_ Mae 09:40: NOA Aa N 72 
25. AH! VIENS CALMER MA FIEVRE_ Du Ring an meinem Finger, Op.42.N04..... 


D. 8. 3798 


ELLE EST A TOI. 


(NUIT DE PRINTEMPS) 
Sie ist dein. 
(Frühlingsnacht) 
0p.39. N012. 
Jules Barbier. J. V. Eichendorf. 


Assez vite,avec passion. “ Ziemlich rasch, leidenschaftlich.) 
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LES DEUX GRENADIERS. 


Die beiden Grenadiere. 


0p.49. N91. 
Jules Barbier. Henri Heine. 
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JAI PARDONNE. 
Ich grolle nicht. 


Jules Barbier. 0p.48. N07. Henri Heine. 
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AU LOIN. 


In der Fremde. 
Jules Barbier. Op. 39. NO1. J. V, Eichendorf. 
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LOTUS MYSTIQUE. 


Die Lotosblume. 
0p. 25. N07. 


Adolphe Larmande. Henri Heine. 
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CHANSON DU MATIN. 


Volksliedchen. 


Op.51.N0 2. 
Jules Barbier. Rückert. 
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NOBLE ESPRIT, PENSEE ALTIERE. 


Er. der Herrlichste von Allen. 
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® R-' Ya“ Ta +2 u 
N 2233 3; 
BEL H DES 6} 1 2 ea em | 
(a & PECEIUR, LDErEEEEE el 
eo u ur = 
ss a 228. 2 
Pe 
mirror 
-tie - re, Coeur vail-lant, loy-al_ __ et pur, A-me ten-dre, libre et 
AI -Ien wie so mil- - de, wie__ so gut! Hol-de Lip-pen, kla-res 
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ritard. 
ES ee 
fie @ 5 ce voix, re-gard da - zur!___ Douce voix, regard da-zur! 


Au-ge, hel-ler Sinn und fe- -ster Muth, __ wieso mil - dewie so gut. 
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MON CEUR, TU FREMIS. 
Ich kann's nicht fassen. 
Op.42.N03. 


Jules Barbier. V, Chamisso. 


Avec passion.(Mit Leidenschaft .) 


re en ur 
























































































































































































































































BD, 
© 
Mon cur, tu fre-mis, tu dou-tes, Tu bats a te rompre he - 
Ich kanns nicht fas-sen,nicht glan-ben, es hat ein Traum mich be- 
= race u 
w 
2 eg 
ur Pe 
Fe 
on 
- las! Il ma choi-sie en-tre tou-tes! OÖ mon c@ur tu ne le crois 
U wie hätt’ er doch un-ter Al-Ien mich Ar - me er - höht und be- 
7 = = ra = 
ilard. 
—E == ee en . 
Un peu plus lent (Etwas langsamer .) u 
Ba Sen 
6 See re Fr: 
AUF, 
a Sa bou-che ma dit: je tai - mel... Jen-tends ses deux ac- 
glückt? Mir wars, er ha-be ge - spro-chen: ich bin auf e - wig 
Hd Fe 
nn 
ee a En u 5 =: 
en er EATESERIE 
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f} N 

I 4 en IN Kuren I\ ] 1 \ RVP GE 
WEN VE TE El BEE a 2 a ONE AEG 50) GEN PUEER Em IE I EEE Den DEE I DE eg ai en ii en. 
La - r Hate Kg + BO En er sl — tt + 

N v2 j [7 

ö . N R A = 

- centsI!__ 1 me la dt a moi me-me! Un reve & - ga - re mes 

dein, mir wars,ich träu-menoch im-mer, j 


































































































rıitard. 
ve En nem een zu. RE 
A HT pe 7 _% ze Te) Den m! 
HS D I H Ta en Zu Zu == 
. A ’ . » A 
sens!__ Un reve e - ga-re mes sens! O Dieu! si ce nest quun re- - 
sein, — es kann ja nim-mer so sein! O lass im Trau-me mich ster- - 

















































































plus.____ Puis - se-je,a-vant quil 
an sei - ner Brust en se- li-gen Tod mich 
















































































= 
A Adagio . a tempo p 
GE SEE Fre Eee 
BR ERAEEN IRE RTES EEE 5 
e x [4 La . 
- che - ve, Mou -rir du bon-heur des € - lus! Mon coeur, tu fre-mis, tu 
schlür - fen in Thrä-nen un - end - li-cher Lust. Ich kanns nicht fas-sen, nicht 
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LE SOLDAT. 


Der Soldat. 
0p.40.N03. 


Vietor Wilder. H.C. Andersen. 


Pas trop lent. (nicht zu langsam .) 
Be Sen Sn = SE + = = 


































































































Eee. 


Au son du tam-bour et lar - - meau bras, La 
Es geht bei ge-dämpf-terr Trom - - meln Klang. Wie 






















































































Do 


trou - pe s’a-vance en pres - sant le pas. (Ce pau-vre sol-dat qu'on 
weit noch die Stät - te, der Weg wie lang! O wär er zur Ruh und 
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4 Sr 























me - neau -tre - pas, (Mon coeur! mon caur, ne te bri - se pas,) Üet 
Al - les vor - bei. Ich glaub, es bricht mir das Herz ent - zwei. Ich 










































































So oz 


hom - me ce -tait mon seul a - mi, Jau - rais ver - se tout mon 
der Welt nur ihn ge - liebt, nur ihn, dem jetzt man den 































































































PS Sms meer 


sang pour lui. Le sien mainte-nant va cou-ler a flots, Et moi, je suis dansies 
Tod doch giebt. Bei klin-gen-dem Spie-le wird pa- - ra-diert, da-zu, da -zu bin auch 


































































































© 
rıngsdesbourreaux . 
ich commandiert. 
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Sg Kae Her 8 
27) j e N A 
= PR: 2.8, ll [| 
= ea m; Oo RR) "a 
U B Z N NuRl 
5 = = © BILL au | 
HM @ız a 
j ' ! BR 
2} IE WA 
( A 
SI N eh En 
IH 3 SCH 


a u 9 N | 


D.S. 3798 


43 


E oe ee- = 


Sou - dain lu-gu - bree- - 
Es ha- 





























= dannNeun wohl 
















































































Lee see ss 


- clair a Wi, Hut bal- - lespas- sent au - pres de lu. Sol - 
an - - ge-legt, acht Ku - - geln ha - ben vor - bei ge - fegt; sie 
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dats!  de-tait done vo-tre main quitremblait? Seul, moi, jai frap- 
zit- -ter-ten Al- - le vor Jam - mer undSchmerz, ich a- ber, ich 


nm mm mn 
Fr 


ritardando 


en See 


- pe, frap - pe cet hom-me qui mai-mait! 
traf, ich traf ihn mit-ten in das Herz! 
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AU RAYON DU SOLEIL. 


An den Sonnenschein. 


: 0p.36. N0 A. 
Jules Barbier. Robert Reinick. 


Dans le style populaire. (Im Volkston.) 


est “ ren Seen 























So. a re-pandstes feux vainqueurs Sur lu - ni-vers et dans noscoeurs!Tu 
O Son-nenschein,o Son-nenschein! wie scheinst du mir ins Herz hin - ein,weckst 



























































m gäü (heiter) 


ee 


nous ra-me-nes lesbeaux jours! Tu fais &-clo-re nos a-mours! 
drin-nen lau-ter Lie -bes - DB dass mir so en-ge wird die Brust. 


on 


Se 































































































2 _ Bey 

3 = FR = PER 
az 
Quit - tons la vil - le pour les champs! A 
Und en-ge wird mir Stub’ und Haus, und 



















































































Zmzis ES 


ne u des co - teaux pen-chants, Les bois touf-fus pleins de chan-sons Ap - 
wenn ich lauf’ zum Thor hin - aus, da lockst du gar ins fri-sche Grün, die 


ehe en 
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Hk 9 
ee ee ge Te N a 











wr Tr ee mE En ze I essen EEE Fu a TEN En 
4A _g* Da EEE Se 














- pel-lent fil -les et gar-gons,Les ar-bres sont pleins de chan-sons! 
al - ler-schön-sten Mäd-chen hin, die al- ler-schön-sten Mäd- - chen! 
a2 s 



























































784 P | 
EEE HEERESE 








Sur cha-que fleur, so - leil joy-eux,Ton douxray-on des-cend descieux! Pa- 
O Son-nen-schein,du glau-best wohl, dass ich wie du es ma-chen soll, der 












































































-reill A toi, je veux po-ser Sur cha-que joue un doux bai - ser! a 
je - deschmu-cke Blu - me küsst, die e- ben nur sich dir er-schliesst. Hast 



























































flam-meardente est pour les fleurs, La- - mour qui vient se - cher leurs pleurs! 
doch so lang’ die Welt er-blickt, und weisst, dass sichs für mich nicht schickt; 




































































ee 


Sem-blable & ton rav-on ver-meil, La-mour pournous est le so-Jeil! 
Was machst du mir denn sol-che Pein? O Son- nen-schein,o Son-nen-schein! 
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FLEUR MOURANTE. 


Du bist wie eine Blume. 
0p.25. N0 2x. 


Adolphe Larmande. Henri Heine, 


Andantino. (Langsam .) 


Zu: SRH 


lau - - - bede ma vi-e 
wie ei-ne Blu - me, so 
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fus len-chan -te-ment; Et ta splendeur ter - ni - e Me sou - 
schön, so rein und hold; ichschaWdich an, und Weh-muth 
er =. ee 4 
va Cm ER TE EEE IT am m: h Ar 333 Dam .® ul u ee 
ni DIRT | | wi; [| | |} Fear else ee 
| a a 1 Eee ee 
m u 
m N 
IE BE: = 






































Beer 



































- rit en-cor dou-ce-ment, Le - toi - - le pa - lis-san-te, on 

schleicht mir ins Herz hin-ein. Mir ist als ob ich die Hän - de aufs 
I Dh = 
SE LA  —— - — —— — —— el TUST IrERESE 
(> =, Be} = I A H— L— 































































































N | € j ritard., 
I # ı Dh | \ 
Bi Wan x 1 FERPE an =I=: 
SS min 
ne luit plus les - poir, dit‘ = -vre soeur lan- ne 
Haupt dir le- -gen sollt’ n - - tend,dass Gott dich,dich er - hal-te 
= 
rtard. 
Zr —E eg Ferse 
\i% D ss r >—& = ea ——— u 
Kt 
- E 
r. N ee = =} RA Fe} u zu A ET 
an ARE pe m mE DE EEE A E @ f # 1 EEE IT nn, 
(os ne re er _ 
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[) EEE 
eyerd D N = Se = = 2 
an, Bi DH = 4 —— - = 
Bl ee a vum See men re si = Ber 
Voi-ci tön der-nier soir!” a; 


soschönsorein und hold. 













































































_—, rs = Fr: “ 






Si Dieu____bri-se le char-me Qui ma faittant re-ver, 
st, 09604 00,00 ,.50 ® 7 m. 
| 9 7 5 EA EB BO FERN. AM 





| 
Vers et men Boa at ECT Ma a er a a 
Peter Tee]e — u | 
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= E12 H ® N £ ea 
Pe EB ee ER fEH Ehe He ie 
IND PR ER ZEV Bez, 
Simapi-eu -se lar-me Ne peut,he-Jas!te ra-vi-ver, "En tei, rose &-phe- 
.orunkesnm 
se —— BEE seen TB | 
. es ? 





PErFFRT io. 
Er 8 ya Mr I 






















































Nessie r Per] 


- me-re, Non, tout nest pas mor-tel: Tu  rends tade-pouille a la ter-re, —N 
ritard. 


- u ern 
Br ER i 5 
“eo... 
PP" 
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AS 


CEST LA QUE NOUS AIMONS. 
Ich wandre nicht. 
0p.51.N03. 


Jules Barbier. C. Christern. 


Gaiment. (Heiter.) ı7 


























Pour-quoi fol-le jeu-nes - se, 
Wa- rum soll ich denn wan-dern 

































































zZ = See: re] 


Sui-vrai-jeau loin vos pas, Quand ma jeu-ne mal-tres - se Ne 
mit An-dern glei-chen Schritt, ich pass’nicht zu den An - dern und 







































































dan - - - do a tempo 
Bee = 












































mac - com-pa-gne pas? Cent voix envain me chan-tent Les 
Lieb - chen geht nicht mit. Man singt in tau-send Wei-sen von 
„a tempo 
yaz 
#70 N 
ra EB 
IV = ae m TA 
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Fat ee Eee 
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N , adıh. 
07 BR BE Ds R [| u Er ===: 
Be he FE 
A “ Ay x Kur) . 
plai- - nes et les monts! Ces humbles lieuxmenchan-tent, Cest la que nous al- 
Ber- - gen,Fel-sen höhn: al-lein, wa-rum noch rei-sen_ die Hei-math ist SO 
Per _— 
f} san: memen men Kruse . 
9" Fe ren De m aa rt ziel BE — == 
ar — Hr; e TA $ nn; 
ID 2 2 m Zn s 
ee P r 
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FG ? | J 
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ö ne; on 
rllard. 
nn A a AEEIeEER.EE Bene mE mu _ res er Tl 
Be Bea Bee ern are mm Er A —H 
Re 5 ee BEE De) er 1 
nenale ti tr Cest la que nous ai- mons! 
Schon ee die Hei-math ist so schön! 
a tempo 
N 0X Ei See 
Ph rm 
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Beaux pa - ys, sans hi - vers! 
glau - ben, was drau-ssen wächst und blüht, 
Se 


Jecrois a vos mer - veil - les, 
Ich will ja al- les 
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N . ritar- - dan- „do aTtempo 
Elan WE A Ta EI En  aey Ba Ve Eee BEER ET MazzipRrar Lane, zu‘ BEER ne 
BR2E 7 Be Pi 13 e u 
Aux grappes de vos treil - les, Aux pam -pres tou-jours verts! Mais 
das Gold der sü-ssenTrau - ben, wiesSon - nen-fun-ken sprüht,, Yompo Al- 


rıtard.- 

















D.S. 3798 
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12, 5 re 
IFA v 
Na, ® 
la li -queur joy - eu - se Fe - ra bien le che - min, 
lein, der Trank der Re - ben, er kommt ja auch hier - her, 
Ba 
ser 
Y x r ie » 
Va. 
N ad lb. 
FA ER.PTEEE TEE BE:YV Eu 
Bin VE Ent. szuns >=} 
SV 7 4 W W 
Pour quemon a-mou-reu-se Me lof-fre de sa main! ___ Me 
wo mir mein hol-des Le-ben ihnreicht,waswillich mehr, _ was 



























































































































































f) . r ZU 
| N > = = Mr 
ANY, Br. = 
lof -fre de sa main! Ce mon -de quon ad- 
will, was will ich mehr? Ich geh nicht ins Ge- 
a tempo 
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= Te, Ce doux @-clat des cieux, Il est dans son sou- 
wim - mel der gro-ssen wei-ten Welt, den klar-sten blau'-sten 
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zeigt Lieb- 


- mel 
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BERCEUSE. 
Hochländisches Wiegenlied. 


0p.25. NO 14. 


R.Burns. 





10-2 ma 


Douce 


sro 
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jes - pe - 
klei - ner 


an-geen qui 
su - sser, 
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Avec fraicheur. (Frisch.) 
Dors, bel 
Schla - fe, 








Jules Barbier. 
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RECUEILLEMENT. 


Die Stille. 
Op.39. N0A. 























Jules Barbier. J.V. Eichendorf. 
as vite, toujours tres piano. (Nicht schnell, immer sehr leise.) 
; Na ‚touj p , 
mie, un : va 2 N ee 
Us EEE Su Ein nu pn ee Samen: a .— 7 u ee 


Di - vin mur-mu - Te des gre -ves!.. Quel doux re-pos est le 
Es weiss und räth es doch Kei - ner, wie mir so wohl ist, so 
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Taerar Besen 

a —— ut = FI BE? Sr ei 
mien! Lui seul doit connai-tre mes re-ves! Null au-tre nen sau- ra 
wohl! Ach! wüsst es nur Ei-ner, nur Ei - ner, kein Mensches sonst wis - sen 
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La - zur west pas plus ra-di- eux, 
So still ist's nicht drau-ssen im Schnee, 


Plus pai-si - ble 
so stummund ver- 
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SOLITUDE. 


Schöne Fremde. 
0p.39..N0 6. 
Jules Barbier. J. V. Eichendorf. 


Avec äme et anime. (Innig bewegt.) 
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TON IMAGE. 


Intermezzo. 
0p.39. NP 2. 


Vietor Wilder. J.V. Eichendorf. 


Lentement. (Langsam.) : et 
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LE SECRET TRAHI. 
Verrathene Liebe. 
Op.40.N05. 
Victor Wilder. Von Chamisso. 
Aveo legerete. (Leicht ) 
— ES 4 7 = N =; | =: = 
ou dK 


Le soir, ns Fom-bre pro - fon - de, Po - 
Da Nachts wir uns küss-ten, 0 Mäd-chen, hat 


























































































UM h, N 
#4 IN A| K) I\ 
er ser Er Er ee = =zi 
P 4 








Sr = 




















-sais te ra-vir un bai- ser; Du haut a voü-te du mon-de, Je 
kei- ner uns zu - ge- schaut. Die Ster-ne die stan-den am Him-mel, wir 
f) “ ee 5 
& r IN er na VER an en‘ 1 =: 
@ Zr =: go 
Ar . R _ @ 






































Ft S—issse-> = =F 





























DEE __— 
Ras 
se N h 
1 ER Een er N ze SR 2 
er rer Sr ec sss 
v v ° I 
vis une €e-toi- le tom- ber. Aux flots, sou-dain P&E-toi-le AL- 
ha - ben den Ster-nen ge - traut. Es ist ein Stern ge - fal - len, der 
































Bern 


. 
Seseeo 




























































































DD. * 

4 ——— 
Ww. N . 

* la  eon-ter mon bon-heur, Les flots Pontdt a la voi- le, La 
hat dem Meer uns ver- klagt, da hat das Meer es dem Ru - der, das 

4 N \ 

mi PAmammmamn mai: 5 MUT "AmmmnmsE "BE! van & 
Ir — =: == 
VI DIET rn - 2 

Pr . 
me | KEN et RR EEE ra => . 
ee ee 7 BE rar a ER 
eg een rear — 
re 2 4 I m z [5] 
EN E3 


D.S.3798 








AH —_——————— ee —— 
W „dee MET Ir BEER eng> En BAEEN (HMEEETEREE STEHE DENE Di] BEBY EL EG VERZEE „ GEEFER „ER VE ET EEE EEE En FT DAFT TT 
Din Er BE EEE MR VAN ET BETEI ER A ER _ GEBE „. GEIRSE (U Haken 1 UMEEEEEE 5> Ti DI) EFTHDGENEREEUG „_ GEN „_ A Tem KT Mut Di WET NE 
URN P Au 77 Au 7 / EEE 7 A 7 a BE BEE Pe EEE 1 EU U DREI REATEEN ——— 
« R f A N & . z 
voi-le Pa dit du pe-cheur. Le traitrea sa bien aäi-me - e,Cou-rut con-ter le se - 
Ruder demSchiffer ge-sagt. Da sang der sel-bi-ge Fi - scheres sei-ner Lieb-sten 















































f).4 mn 
"a ei] 
fer = 
BUV W 
® A - . e 
- cret; Dans tou-te lPim-men-se con-trE - e Cha-cun main-tenant le con-nait. 


vor, nun sin-gen’s auf Strassen und Märk - ten die Kna-ben undMädchen im Chor. 
FEN 





9) 

ES ge 

rer m. ne: 

Neeae| gr DE er Een) 

Seal en ee en] 
— 


kA 





















































































































— a Free ee 
fon 4 \ U) Wi Da en Zn En u Laer DE m urn 
as, Wi Y LI) W I 
« 2 . * 

-tait, Ton front ef-fleu-rait mon &- pau-le, Ta main dans ma main re-po- 
AH — —— R x 
IP najE [_\ y 
AS» a 7 s Zn 
@ . 
sy + 3 

L un o- 



































Zee 


La bri - seä 








la per-ven.che, A 





























D.S.3798 

















Kart 


fleur Pa dit & la bran-che, La bran- che 









































tr 


+ 




















: ’ S N N 
seau; L’oi - seau la dit a Pau-ro - - re, Dau - ro-reä Pas-tre du 
wu Be Nee ee ne 
Kerr Ereeee n 






































AS m num a an Sn ee 
En ri Fr u. "BCE" .y 
n- N 

Be rn En ne ro BB 5] 
‚var ze I Pa EN ET Ei. 
Mo EEE PER U Er APR Be 
BNP, = I +23 AESFFZEIENB m —I A 

« - SR Ale 

- jour, Et nuldans le mon-de mi-gno - re Que j’aime et que jai ton a- 





































































































































































































wa. 
D. 8.3798 





64 


LE MENETRIER. 


Der Spielmann. 


Op.A40. NO4. 
Victor Wilder. H.OC. Andersen. 


Quasi Presto. 
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CHANT DE LA FIANCER. & 


Lied der Braut. 
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Jules Barbier. 0p.25. NO. Baar. 
Avec beaucoup d’ame. (Sehr innig.) 
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Rückert. 


r Braut. 
IT: 
0p.25. No 12. 


CHANT DE LA FIANCEE. 
Lied de 


Jules Barbier. 
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VIOLETTES DE MARS. 
Märzveilchen. 
Op.40. NO1. 
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Que Dieu con-ser - ve la chas-te en-fant! 


on und Gott sei Ds - dig dem jun - gen Mann. 
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AH! VIENS CALMER MA FIEVRE. 
Du Ring an meinem Finger. 


0p.42.N04. 
Jules Barbier. Ven Chamisso. 


Avec äme. (Innig. 


Se 
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Ah! viens  cal-mer ma fie - vre, Doux ga-ge de nos a2 
Du Ring an mei-nem Fin - ger, mein gol-de-nes Rn - ge: 



















































































- mours! (0) cher an-neau d’or, sur ma less= ever None 
lein, ich drü - cke dich fromm an die Lip - "pen, "dich 
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U 4 «m LA) EEE" ERHEBEN" 0 BER OT u IN W I \ X ei 
BNP, W 1, [ee BEE HEEndEr N 2: 
& 
- jours sur ma le-vre! Sur mon coeur toujours! Je mai plus a me 
fromm an die Lip-pen, an das Her- - ze mein. Ich hatt ihn aus : - ge- 

































































ai ao mer 


tar 2erelZ Venztanerce loin de moi s’en-fuit! Ma vis erestareasorle 
trau - met der Kind- heit fried - lichschö-nen Traum, ich fand al-lein mich,ver- 
Fa 
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- tai- re! Mon coeur sommeillait dans la nuit! Tu mas dit__ le mys- 
lo- ren im ö - den, un-end - li-chenRaum. Du Ring an mei-nem 
> Zee 
ED zu Te 1 \ 
Da am Gans Zu Pr au zZ! 
FR = Fi P| u 
® Be ei 
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22 ve De cet-te naissante ar-deur, D’un ciel querien wal- 
Fin - ger, da hast du mich erst be-lehrt, hast mei -nemBlick er- 



































peu a peu plus vite 


’an, Seen IN 























EEE ı Er ee ar 
-te”- re, Tu mas re-v&e-lE tou-te la splendeur! Hors lui, mon ä -me ra- 
schlos - sen des Le-bens un-end - li-chen tie - fenWerth. Ich will ihm dienen,ihm 

































































rıtard. 
u’ i ST ® e 
a i 
ee Fe ee 7 5 TE J 
€ ? £ . : i 
end  :) Ne voit, nen-tend plus rien! Quil 
le - ben, ihm anne eeerhorzzren ganz, will 
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soit le seul but de ma vi e, de tou - te ma vi - e!Qwil soit mon su- 
sel - ber mich ge-ben und fin - den ver-klärt michund fin - den ver-klärt mich in 
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4 9, IN Er ET ED ER EEE ER SE AUNEEIFERTT IT TAN 
PN BE U ERSEZEIE 
Dee rzZ—=er ZZ m: 
BNP L) Er Es = A a PET BETT IT} 

® = 
- pr - me bien! Ah! viens cal-mer ma fie - vre, Doux ga-ge de nos a- 


sei - nemGlanz. Du Ring an mei-nem. 







































































; Se . x 
- Mours, O cher anneaudor,surma le - vre! Tou-jours surma levre!Sur mon 
lein, ich drü-cke dichfromman die Lip - pen, dich fromm an die Lippen,an das 










































































coeur toujours! 
Her - zemein. 
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